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Felelős szerkesztő: TAKÁCS R. ISTVÁN.
Kiadó-tulajdonos:
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K éziratok, levelek  s egyéb szerkesztőségi közlemények 
a szerkesztőséghez küldendők.

H irdetési dij : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint tí'kr. Bélyegdij 30 kr. 

Jiy ilttér petitsora 25 kr.

mérték, mely szerint az emberek nagyságát 
épen az emberek meg szokták határozni, 
az egyéni felfogás kölönfélesége szerint 
igen különböző. Vannak, akik nagy em

bernek tartják azt, aki szépen tud beszélni és so
kat mondani, anélkül, hogy tetteire figyelnének; 
vannak mások, akik a nagyságot csak a magas ál
lásban veszik észre; míg legtöbben a nagyságot 
épen csak a rendkívüli sikerekben tudják feltalálói.

Szerintünk tévednek mindnyájan, mert a nagyság sem a szavak 
ékességében és tömegében, sem az állás előkelőségében, sem a sikerek 
rendkivüliségében nem kereshető. Nem a szavak pompájában, mert 
elvégre is szépen beszélni vonzó tökélye az embernek, de még leg
kevésbé sem maga a nagyság; nem az állás előkelőségében, mert ez 
ritkán csupán személyes érdeme az egyénnek; nem a rendkívüli ered
ményekben, mert ezek épen mivel rendkívüliek, nem képezhetik a 
közös törekvés czélját, pedig a nagyság közös czél, mert az ember 
mint ember nagyra van alkotva.

A való nagyság a gondolkodás, a beszéd és a cselekvés szigorú 
összhangzatábau és az élet nemes önzetlenségében kereshető egyedül. 
Akinek gondolatai visszhangzanak szavaiban, szavai megtestesülnek tet
teiben és tettei az önérdek legkisebb szenyétől is mentesek: az, 
legyen bárki, öltözzék bíborba vagy diróczba, a nnga helyén nagy 
ember és áldás nemcsak azokra, akik közvetlen közelébeu élnek, de 
a társadalomra is, melynek tagja.

Hidassy Kornél, a mi kegyelmes püspökünk ilyen ember. Ember 
0  a szó legnemesebb értelmében, mert igazság és szeretet hatja át 
egész valóját. Szíve túlárad a buzgóságtól, hogy azon magasztos fel
adatnak, melyre az isteni Gondviselés helyezte, teljesen eleget te
gyen. Aki azon irigylendő szerencsében részesült, hogy Ő méltóságát 
közelebbről ismerheti, Benne a főpásztori buzgóságnak egy valódi 
mintaképét és vonzó alakját látja. Szombathely püspökében hiába 
keresné bárki a büszke főurat, mert ahelyett talál egy szelíd apos
tolt; Benne hiába keresné bárki a hatalom rideg kezelőjét, mert a 
helyett talál szerető atyát és híveinek lelki üdvét szorgosan gondozó 
lelki pásztort, aki első sorban és főképen püspök és csak azután főur.

Jelszava: „Charitate et virtute“, „szeretet- és erélylyü". Szere
tet az első s rendeseu oly nagy és találékony szokott lenui, hogy 
mellette a másodikra alig van szükség. Ezen szeretet nemcsak a je
len időre terjed, felöleli az Szombathely egyházmegye jövőjét is. Tö
rekvésének egyik legfőbb czélja emelni papneveldéjét s ez által az 
egyházmegyének jó papokat adni. Ha egykor megjön azon idő, hogy 
a szombathelyi pgyházmegye is helyet foglal a kiiünőbb egyházme
gyék között; ha eljő az az idő, amidőn ismét S^aniszlók szent szel
lemei fogják a szombathelyi püspökség dicsőségéi országszerte hir
detni: azon nagy tényezők között, melyek e boldogság és szép jövőt 
megvalósítják, első sorban fog lenni Hidassy Kornél. Anélkül, hogy a 
jelent csak hajszálnyira elmulasztaná, él tehát Ő a jövőnek. Pedig a 
legnemesebb önzetlenség élni .unnak a jövőnek, amelyről nem bizo
nyos, hogy megérjük; oly eredményekre törni, amelyek előnyeit mások 
fogják élvezni; oly épülethez hordani az alapköveket, amely csak ak
kor készül el, araikor már sírunk is régen összeomlott s tán azt sem 
tudja az utókor: léteztüuk-e valaha.

Kegyelmes Főpásztoruuk szereteténél és buzgóságánál csak sze
rénysége és mély alázatossága nagyobb. S épen ez az, ami Hidassy 
Kornélt mint püspököt legmagasabbra emeli, oda, ahol a valódi nagy
ság egyedül kereshető. Ha a szépség akkor legszebb, amikor nem 
tudja, hogy szép, a nagyság is akkor legnagyobb, amikor sem maga 
nem veszi észre, sem másokkal nem érezteti azt, hogy mi. Hidassy 
Kornél nem rendeletekkel, de példájával kormányozza egyházmegyéjét 
s épen azért papsága azon ritka szerencsében részesül, hogy nincsen 
magára hagyatva, hanem mindig maga előtt látja a vezért, akit csak 
követni kell. Aki vasár- és ünnepnap megfordul Szombathelyen s a 
székesegyház szentélyében végig néz a papságon, egyik elrejtett sa
rokban egy buzgó imában teljesen elmerült papot fog látni, aki leg
elsőnek érkezik és legutolján távozik csendesen, észrevétlenül. Ez 
Hidassy Kornél szombathelyi püspök.

erilo, poleg sterogah veiikocso cslovecso 
rávnics lüdjé obszoditi návado májo, je 
poleg razlocska líidili i misleuy jáko ráz- 
locsno. Szojo, ki zse za velikoga cslo- 

veka stimajo onoga, sto lepő i doszta zná gúcsati 
brez togali, ka bi na uyegovo djáuye pazili; szojo 
drügi, steri veiikocso szamo vu viszikom sztálisi 
zemejo v-pamet; naj véksi tao pa veiikocso li je- 
dino vu oberrédni dugoványaj iscse.

Mi tak tníszlimo, da tej vszi blodijo, ár velikocsa uidti vu le- 
p>ti i v nozsiiii gucsali, niti vu preiuyoszti sztálisa, uidti vu ober- 
rédiioszti csineuy nemre sze iszkati. Nej vu lep >ti rejcsi, ár lepou 
gucsati je lepi popilinszt cslovoka, ali gvüsno je uej escse velikocsa; 
nej vu viszikocii sztálisa, ár j» té unió gdi je iin > pjraouszka vred- 
noszt; nej vu oberréi li delaj, ár tá rívaics zit> da szó zvüurédua, 
nemrejo bidti czil obcsí íszkoga naprejhidejnya, vélik >csa je pi ob- 
csíuszki czil, ár cslovek, kai; cslovek je na veliko sztvorjeni.

Práva velikocsa sztojí vu jedinoszti inisleuyah gucsah i csiuej- 
nyali i vu zsivlenyíli, stero nej szvoj. nego obcsiuszki haszek má 
vszigdár pred ocsámi.

Kogah inislenyah vu gucsi, i gucs vu djátiyi telő oblecsé, tou je 
sze pred öcsi pokázse i vsze djínya na obcsiuszko dobroto czilajo, 
táksi cslovek stoj stécs je ali je vu sziriin ali vu szvilo oblecsen, 
je na szvojem meszti vMiki cslovek i ji pr.ívi blagoszlov nej szamo 
za oneh, ki szó kre nyegih, nego za czejlo obcsin > i národ, steroga 
je kotriga.

Hidassy Kornél, nas inilosztiveu püspök szó táksi cslovek. Cslo- 
vek szó Oni, steroga czejlo szrczé dvoja jákoszt napuni: pravicza i 
lübézen. Czejlo szvojo moucs goraldüjejo, naj ouoj viszikoj csészti, na 
stero je Boug pouzvo, do naj mensega tála zadoszta vcsinijo. Sto 
je tak szrecsen bio, da je blízse szpizno nyihovo Miloszt, vu nyej 
je vido právi kejp visesnyegah pásztora. Vu szombathelyszkom püs
pöki bi zopsztom iszkao stoj stécs viszokoga goszpoda, ár ineszto 
tóga nájde pouizuoga apostola; zopsztom bi iszkao osztroga ravnitela 
oblászti, ár ineszto tóga nájde lübézuoszti puaoga ocso i szkrbuoga 
düsevnoga pasztára. Nas püspök szó naj oprvim püspök i po tisz- 
tom crszacski visesnyi goszpod.

Hidassy püspök z-lübéznosztjov ravnajo szvojo püspökijo i tá 
lübézeu je tak szrecsna, da poleg nyé osztrocsa je nialo da potrebua. 
Tá lübéznoszt je tak velika, da nej szamo za denésnye, nego i za pri- 
seszno vrejraen sze szkerbij, gda vu vszem túli na tóin je, naj etoj 
püspökiji szprávi dühoven réd táksega, kaksi je potreben za obcsin- 
szko dobro, vu denésuyem vrejmeni. Csi edenkrát príde ouo blázseno 
vrejmeu, gda nasa püspökíja szvoje dosztojno meszto ined vogersz- 
kiini püspökijami pá szi szprávi, gda zsnyé jákoszt düliovnikov de 
sze szvejtila, kak je szvetila vu imenitnom püspöki Szauiszló: mód 
ouimi, kein tou zaváliti mo meli, gvüsno prvo meszto de sze dosztá- 
jalo nasega deuésnyega milosztivuoga püspöka. Brez tóga, ka bi de
nésnye zamüdili, delajo oni za priseszno. To je pa naj lepse zsíveti 
i delati onoj prisesznoszti, od stere sze nika uemamo vüpati, funda- 
inent delati taksemi dugoványi, stero Iejko szamo te dokoncsa, gda 
zse sze vecs nede poznalo meszto nasegah grobah, gda zse vecs uidti 
vu jediuo ednogah szrczah szpomenki ne bodemO zsiveli.

OJ lübézuoszti i pobozsnoszti nasegah lüblénoga Püspőkah je 
szamo nyihova uaníznoszt véksa. 1 rávnics tá jákoszt je ona, stera 
Nyí naj vise zdigne tá, gde je práva velikocsa. Csi je lepota te naj 
lepsa, gda nevej, ka je lejpa: velikocsa je tüdi naj véksa, gda uidti 
száma nescse od nyé znati uidti. Csi stoj v-nedelo ali szvétesuyi dén 
v-Szombathelyi vu püspökovoj czérkvi sze obrné i naprej okouli po- 
glédue poposztvo, ua náj zádnyem meszti vu ednom tiihom kouti de 
vido ednoga popa, steri je vu molitev szploj zakopani, i steri kak 
je naj prvo pnso vu czérkev tak naj szlejdnye zsnyé odliide. To je 
Hidassy Kornél szombathelyszki püspök.

Lübéznoszt je lübézuoszti, naníziioszt dike i poniznoszí, blázsen- 
szt.va vredua. Mi z-tej szamo jedino edno szmo mogocsui dati nasemi 
inilosztívnomi visesnyemi P.isztéri: lübéznoszt, ár díka i blázsensztvo 
je vu rokaj bozsi. Ali to eduo dáuio popoluo. Csi pa lübajoucsegah



A szeretet szeretett, a szerénység dicsőséget, a buzgóság pedig boldog
ságot érdemel. Mi ezekből csak egyet adhatunk meg kegyelmes Főpás/torunk- 
nak: a szereteted mert a másik keltő a Gondviselő njándoka. De ezt az egyet 
megadjuk a maga egész teljében. 11a pedig a szerető s z í v  egyetlen őszinte 
szava fölér a loídi dicsőség es nagyság minden kincseivel úgy mi is mind- ( 
abból, ami hatalmunkban áll, a legnagyobbat ajánljuk fel. i

Fogadd kegyelmes Főpásztorunk ezen szeretettünket és hódolatunkat ! 
gyenge viszonzásul azon nagy szeretetért, amely téged közénk hozott s amely i 
áldást terjesztve jár közöttünk, hogy lelkeinket megerősítve a hit kegyelme- I 
ben, sziveinkben felzengjen a dal: „Áldott ki az l r nevében jött* !

DK. IVANOCZY.

Gazdasági közlemények.
A lovak  N zciiiityuladáváiiak K JőgjitáNára egy a m e r ik a i  

lap a következő szert ajánlja: Vegyülik egy tojást, törjük fel szélesebb végén 
annyira, hogy egy kávés-kanál nyelét bedughassuk : öntsük ki a sárgáját s 
a fehérjébe keverjünk annyi sót, a mennyit csak lehet, inig t. i. egészen 
szilárddá nem válik; ekkor helyezzük szénparázsra S hagyjuk rajta addig, 
inig egészen meg nem sül. Mikor kihűl, törjük linóm porrá össze s °bből 
naponta egy csipetnyit fújjunk a gyuladásos szembe.

A kiiarlia K öröm - és szájfiijává iiak  íí.V^gj iláwa. Az állatok 
e veszedelmes betegségének gyógyítására kitűnő s.keiről alkalmazták Bruuswick 
lo rczeg Pornsz-S/.iléziában fekvő, stanpeni jószágán a s..licylsavat. mely igen 
ismeretes szer és minden gyógytárbau kapható. A helyett, hogy hetek szük
ségeltettek volna a gyógyításhoz, mint az eddig alkalma: ásbau volt gyógy
módok mellett, valóban bámulatos eredményt értek el néhány nap alatt ez 
tij gyógyszer alkalmazásával. — A savoldatot oly módon készítették, hogy 
körülbelül 3 evőkanálnyi salicyisavhoz kevés forró vizet öntöttek egy agyag- 
edénybe. s azután langyos vizztl eresztették fel addig, míg négy és tél litert 
nem tett az oldat. A beteg állat száját és lábait napjában háromszor kell 
e folyadékkal megmosni, a paták felső részét pedig minden megmoaás utáu 
száraz savval jól behinteni. A hatást nagyon fogja előmozdítani az, ha az 
állatok ivóvizébe is két kanálnyi forró vízben feloldott salicylsavat teszünk. 
Az istállók nagyon tisztán tartandók, s az ürülék trágya is ily oldattal 
• öltözendő, melyben e betegség csirái feltalálhatók, hogy ezáltal újabb ragá
lyozásnak eleje vétessék. — A leirt eljárás Elsassban is jó eredménynyel 
alkalmaztatott. Áilitólag hasonló használat mellett a karbolsavnak i- hasonló 
hatása vau. ,11. M.“ utáu közli Hunyadi Nándor.

Helyi és vidéki hírek.
— ttokat Kzépid létesít ugyan a mesterség, de legszebb, legbájo- 

lóbb mégis az, mit a természet alkot Ali is volna az, mi a tavasz egy szép 
verőfényes napjával versenyezhetne? Mi volna képes az élő lények egész világát 
oly örömre hangolni, mint a kikelet első hajnalpirja? A szép tavasz legszebb 
napja virult fel f. évi május hó 24-én. Ez nap lépte át Ilidassy Kornél püs
pök urunk Ó méltósága a muraszombati járás határát. A lakosság és a ter
mészet versenyre keltek az ünneplésben. A regényes fekvésű útnak a legszebb 
idő kedvezett, ami (> méltóságára, aki most látta először Vizlandva kies fek
vését, igen kellemesen hatott. A községek, merre az ut, vezet, mindenütt ün
nepi szint öltöttek s nem volt egyetlen falu, hol a legcsinosabb diadalivek 
ne fogadták volna a Főpásztort. A járás határán történt az első üdvözlés a 
főszolgabíró ur által. A kerületi papság megjelent tagjai, u m. Rátkovich 
Vendel kanonok-plébános, Vérén István, Borovnyák József, Zsemlics István. 
Gáspár Ferenc/ és dr. Ivanóczy plébánosok és Brezovics és Bagáry káplánok 
Vizlendván a gyönyörű díszített diadalív alatt fogadták a megérkezett főpa
pot, a honnan a templomba ment az egész papság két sorban felállított fe
hérruhás leánykák között. Igen kellemes benyomást tett méltóságos püs
pök urra a csinosan díszített templom jó hangzású uj orgonájával. A tem
plomból visszamenet a plébániaiakba, kis pihenőt tartott a püspök ő méltósága 
s aztán fogadta első sorban a megjelent kér. papság hódolatát, a mit a kér. 
esperes-kanonok csinos beszédben tolmácsolt. Utána ő méltósága szivének 
ismert melegével és lelkének átható ihlctettségé'el szólt papjaihoz, mit ezek 
soha sem fognak felejteni. Megemlékezett népünk vallásosságáról s épen 
azért örömmel jött közénk. A kér. papság után fogadtatott a járás érdem
dús főszolgabirája tok. L’ollák I’ongrácz ur a vizlendvai jegyző tek. Kovách 
Mátyás és Obál Mihály hidegkúti körjegyző ur kíséretében. O méltósága a 
vidék szépségét nem győzte csodálni, ami nem csoda, mert Vizlendva minden
esetre járásunk egyik legromantikusabb pon**a. Nem hiányzott az ünnepi ki
világítás sem. Mert még alig tűnt le a nap, máris felnyúltak a közben fekvő 
begyek ormain az öröintüzek, amelyek feltüntével a meglepetés jeleit láttuk 
a Szombathelyről érkezett előkelő társaságon, melyben volt Schwarz Mihály 
apát-kanonok, dr. István Vilmos p. titkár, ez. kanonok, kikhez csatlakozott 
mint cziczerone Lendl Antal rába-i/.entmártor.i plébános.

A testi nevelés az iskolában.
Felolvasta Sinkovicli Dénes vaskorpádi tanító a nmraszoinb&tjárási tanítókor 18811. május 

2-án Vas-llidegkutou tartott gyillésén. (Folytatás.)
Mint már előre bocsátottam, ilyen káros befolyással lehet az iskola 

tűltömöttsége. A törvény gondoskodott ugyan arról, hogy e tekintetben pa
naszra ne lehessen ok, de a gyakorlatban vajmi kevéssé szereztetik érvény 
ezen üdvös intézkedésnek. — Ennek következtében a gyermekek néhol bo
ringekként vannak összepréselve; akadályozva vannak a szabad mozgásban 
s egész, iskolában időzésök a kényelmetlenség érzetének egy időszaka. — A 
zsúfoltság eredményezi aztán a levegőnek túlságos mértékben való romlását, 
pedig nagy kérdés, hogy ennek arányában < lég tétetik-e mindenütt és kivált 
télen a szellőztetés ki vánalmának V — mikor oly drága a fa s künn oly hi
deg van! Képzelludö-e ily viszonyok mellett a test egészséges fejlődése? — 
E baj orvoslása el ö sorban az iskola-fenntartók kötelessége volna. Sajnos, 
hogy az állami iskolákat kivév, a legtöbb iskolánál a gyermekek számával, 
a tanítónak anyagi érdeke is össze van kapcsolva. Igaz. hogy az így nyert 
jövedelmi többletnek drágán, egészségének következésképeni lassú felemész- 
tésevel fizeti meg az á rá t; ha azonban ezen körülmény nincs, ők is többet 
tehetnének és tennének az oly túlhajtott állapotok meg akadályozására.

Mégis segíthetünk a dolgon némileg az osztályoknak oszlopzatos elhe
lyezése és változatos foglalkoztatás által. Én a hiányzók által támadt gyé
rüléseket is felhasználom, elosztván minden alkalommal egyenletesen a je
lenlevőket. Ezenkívül a nagyobb tért igénylő munkáknál úgy segítek, hogy 
az erre kevésbbé szorultakat ültetem azon időre sürüebben össze.

Nyári időben né he egyes osztályokat csendes foglalkozásaikkal ki le
hel bocsájtaiiuuk, sőt ha vau alkalmas árnyas helyünk s a tárgy természete 
megengedi, mindnyájával is kimehetünk. — Nagyon ajánlható ez különösen 
éneklésnél, mikor a tüdő kétszerezett munkára vau serkentve s igy a tris 
levegő szükséglete is tetemesebb.

szrczáh jedino edna práva tejes vecs való, kak vsza zentelszka díka i veli- 
kocsa: te i mi z-vesz onogah ka mámo, to naj vékse dámo nasemi mi»osz- 
tivnomi Püspöki.

Naj bode blagoszlovlena ona róka. stera sze vu etom nasem kraj zdaj 
na blagoszlov gór zdigne: naj bode blagoszlovleno ono szrezé, steroga lübav 
zdaj nász obhája : naj bodo blagoszlovlena ona vüszta. po steri sze düse nase 
okrepijo; naj bode „blagoszloven, ki je vu itnéni Goszpodna priso

_ u DR. IVANOCZY.

Od vórsztva napreidávanye.
B ionyoiii /.vu /.sgá iic  o<**>í i r á c v i t i  edne amerikanszke novine 

naszledüvajoucso zácsimbo preporácsajo : Vzeinimo eduo jaicze i na sürsein 
spiczi je predermo, ka kávinszke zslicze stio lejko notri porinemo. Zsncsák 
vövrzsmo, v-bela!: pa telko s/olí zmesajmo, kelko je mogoucse, dokecs de 
z-vjzeila trd : le denmo na zsarécse vogelje 1 tam nehajmo dokecs sze dobro 
szpecsé. Gda szp pa raszbladi, te na práj zmeuimo i to vszáki dén czilou 
malo pibuimo vu to zvuzsgána okon- —y»

/A Í t íu e  p a ii.s lu o i i goh ezn  v rá c iít 'i i je . Te zsivinszki
uevaren beteg szó szrecsuo vrác-ili v-Prajzoskoj Szilezii na Brunswick herczega 
stampenszkom imányi z-salicylsavom, stero poznáno vrásztvo v-s/.ákoj apoteki 
dobi küpiti. Z-teui vrásztvom sze zsivincse vu pár d né vaj zvrácsi Za tri (3) 
zslicze salicylsava sze vu malo vrejloj vodi gór raszpüszti vu loncsenoj losauoj 
poszodi, potom sze pa mlácsna voda k-ezoj dőlijé tocsá*/. ka de stiri pa pou 
litra. B"tezsnoj sztvári goubecz i nogé vszáki dén po trikrát z-teni vrásztvom 
trbej oprati, paizslnom goruyi t»o pa potom z-szühim salicylsavom dobro 
potoriti. Zsivim vu pit vius/.ko vödön tiidi z.a 2 zsliczi vu vrejloj vodi rasz- 
topleni salic'lsav vlejénio. Stale pa jáko csiszto more drzsati i ltiltati, po- 
kvápleui gnoj pa tiidi z-taksov rodouv poleivati. ár v-tom szó betega klicze 
szkrite, stere s/.e morejo zapraviti. To vrácsenye szó v-Elsassi tiidi szrecsuo 
oprávlali. Tak sze právi, ka z.-taksim nüczanyom karbolsav tiidi baszni.

Hunyadi Nándor. — y.

Domácsi i zvünszki glászi.
K á r iliN z ía  i lep o g a  szprávi nam mestria, de itak nájlepse je 

tiszto. ka natiira priraszte. Ka bi bilo tou, ka bi lepse bilou kak szproto- 
letja lepi szuncsni dén ? Ka bi bilo mogoucse zsivi sztvorov czelih szvet na 
tak velko veszélje pobüditi, kak szprotoletja prva zorja? Lepoga szprotoletja 
náj lepsi dén sze prebildo tóga meszecza 24 ga Té dén szó sztoupili Ilidassy 
Kornél püspök nas milosztiven goszpoud muraszombatskoga járása határ prek. 
Nájlepse vreme je bilou. Vesznic/.e s/o povszédi szvétesno lepoto mele. Na 
határi járása szó Jih goszpon főszolgabirov pozdrávlali. íz nase krajine popi 
szó tam bili: Rátkovich Vendel esperes plébános, Vereti István, Borovnyák 
József, Zsemlics István, Gáspár Feienrz, dr. Ivanóczy plebánosje i Brezovics 
pa Bagárv káplán je, ki szó pri szvétom Györgyi gór prijimali pribajocsega 
visnoga ji 'pa, odked szó vu ezérkev síi vszi popi, med vu dvá réda gorpo- 
sztávlenimi v-beli gvant oblecsenimi deklinami. Trno sze povidla milosztiv- 
nomi püspöki lepő vő szpuczana ezérkev sz-dobro glaszécsimi orgolami. Gda 

. szó z ezérkvi prisli püspök, te szó szi prvlé pocsívali, po tóm szó prijimali 
j nanizávanye popov, za nyírni szó prisli tek. Polliik Pongrác/, főszolgabíró 

goszpod i vi/.lendvars/ki nótárius Kovách Mátyás. Vecsér je obcsina vö po- 
szvecseua bila, i jut bregaj szó ognyi goreli Z-Szombatból va Schwarz Mihály 
apátkanonok, dr. István Vilmos püspökov titkár, sz-temi szó bili cziczerone 
Lendl Antal ráha-szentmártonszki plébános, sterim sze to lepő povidlo. — t.

K o v ács  l i á r o ly  mura^zomlmtski kir. aljárásbiro » t»*h novin 
prvle brodiiik na té novine dáné v-onom vrejmeni prispiiraie le! ni ti potuocs 
pej néz ed«»n táo, 200 frt sze nniraszombatsk.' óvódé egyesületi senkati dobri 
bili; tou summo z-s/.voji pejiuz szó na 3'K) frt podignoli sztouv zselov, ka 
sze more tou na nyuva pokojne '/síné szpomenek „Kovács Mária óvodai 
alapítvány* iménom na iut*r<se vö dali. i szteh intresov szi egylet szvoje 
letesuye potroske placsüje, i ka oni birov i nyuvi v-Miiras/.ombali sztanüva- 

| joucsi öröcsniki do ju* nn-ii 10 sziruiaskih kerscsánszki dec/é vsz.áko leto 
* vu óvodo zobs/.ton notri posibiti. Z-ednov potjov s/.o dopüsztili, ka tou summo 
I vu alapító levéli (piszmo od te peinez) pob*g nyuve vole odrédjeuvá, egyesület 

té pejne/.e lehko za busó gór /.idénye, üli ktipüvanye tiidi lebko ponüeza.
I Egyesület:: választmány sze je nyim za to v« lko dobrouto zaliválo. negO ZSe- 

lej, ka tiszte pr< porácsau ■ d- e-é rodilidov sziromast vo i Muraszombat szíi- 
sanye morejo v-dvojutyi szi szigdár ocsivesztno vö pokázuti. — Daj nam 
Bong keni vecs t;. k dobroszresni csloveesih prijátelov nasemi válási. —t.

Í » I I u r a s / a i u b a l i  te mejsz.ee/. 20-ga drzsáno ors/ácsko szenye je 
' vu vsz< m táli zad.tvolno bilou, bili szó küpc/.i i ndávezi, ódává sze tiidi za- 

dovolno zgodi’.r. Na zsivinszkom szenyi je bilou 010 márhe, i medtem sze 
‘ je oudalo 2KJ falátov. —t.

Második helyen jön elbírálás alá az iskolai padok és asztalok milyen —
! ségr. Ez ugyancsak fontos szerepet játszik az iskolai testi nevelésben. A 
j gyermek iskol iban való tartózkodásának, — csekély leszámítással, majdnem 
j egész idejét a pádban való üléssel kénytelen tölteni. A sok ülés már magá

ban véve sem egészséges, mert akadályozza a vérkeringés szabad menetét, 
i a gyermeknek pedig még virgonc/, természete is ellenkezik ezzel. — Hátha 
■ még rőszül szerkesztett padokban kell azt tennie!

Us-zefÜggé«beu a padokkal hangsúlyozom, hogy nem méltányolható 
eléggé az egyenes testtartás szükségessége a gyermeknél. A gerinezoszlop 
egyenessége, az általános testi épségnek legfőbb kulcsa, kelléke és koronája. 
Ha a gerincz meggörbiil: a nu ll behorpad, az egész test fejlődése rendetlen 
s az ember csenevész marad. Ep úgy, mint a fiatal fa, ha meggörbül, erős 
nagy fát hiába várunk belőle.

A hanyag testtartás a bosszú ülés következménye; ha ugyan a szokás 
már állandóvá nem tette. — A hátizmok ugyanis túlságosan igénybe lévén 
véve, elfáradnak s a test önkényleleuüi összeesik. Hogy ezt elkerüljük, gyak
rabban ki kell bocsájtanunk a gyermekeket egy kis szabad mozgásra; és 
előnyös ök**t néha az iskolában is felállítanunk és testgyakorlatkép legalább 
egyes kézmozdulatokat tetetuiink.

A czélszerii iskolai padoknak kellékei : hogy azok a gyermekek nagy
ságához mérlek-, az ülőhely és asztal pedig megbatározott magasságban és 
kellő távolságban legyenek egymástól. Általában oda kell törekednünk, hogy 
azok úgy legyenek készítve, miszerint a gyermek még időközben is egyene
sen legyen kénytelen ülni.

Nagyim kell arra ügyelnünk, hogy mellét soha a pádhoz ue támaszsza; 
irás. rajzolás közben féloldalt ne dőljön, szemeit foglalkozásának tárgyához 
nagyon közel ue tartsa. Az előbbi esc-t gyakori ismétlődése mellett a test 

' növése ferde irányt vehet, niig az utóbbi rövidlátást, és a szem elgyengülését 
eredményezheti. — Egyébiránt az elültetésnél legyünk tekintettel a gyenge 
s/.emüekre az által, hogy a tanterein világosabb részeiben adunk nekik he
lyet, a uetáu nagyot hallókra pedig, hogy minél előbbre ültetjük.

--------- —— (Vége köv.)



M ellék let a „M uraszom bat és v id ék e“ 1889. év i 2 2 . számához.
— Kovát** K á r o ly  muraszombati kir. aljárasbiró és e lapok egykori 

szerkesztője a lap évi segély-összegeiből annak idején megtakarított és sza
bad rendelkezésére bocsájtott tőkének egy részét: 200 frtot sajátjából 300 
írtra kiegészítve, mint külön alapítványt a muraszombati kisdedóvoda-egye- 
sületnek ajándékozni szives volt.

Az erre vonatkozó alapitó-levél igy hangzik:
„Én, ki abbau a meggyőződésben élek, hogy Muraszombatban magyar 

nemzeti szempontból egyetlen egy intézmény sem jogosult oly mérvben min
den magyarul érezui tudó ember pártfogására, mint a kisdedóvoda, — mint 
azon intézmény, mely amellett hogy az embert bevezeti az értelem világába, 
a zsenge gyermekbe édes hazánk nyelvének s ezzel kapcsolatban a magyar 
haza kötelékébe tartózandóság érzetének első csiráit plántálja be: amidőn 
közművelődési vállalatot akarok támogatni, nem gondolhatok első sorban 
inasra, mint erre, s következőkép most, midőn a maradványtöke iráuti ren
delkezési jog reáiu vissza szállott, már a szerkesztéstől megválásom alkal
mával kifejezésre juttatott kedvencz eszmém megvalósítását tűzöm újra ma
gam elé, és a már említett körülmény következtében megcsonkult tőkét 
ezennel 100 írt azaz egyszáz forint adománynyal megtoldva, az ekként szár
mazóit 31 ü frt 92 krból 300 frt, azaz: háromszáz forintot a muraszombati 
kisdedóvoda alapjául teszem le, azou kijelentéssel, hogy miután egyúttal 
18^7. márczius 26-án elhunyt, nőm felejthetlen emlékének is akarok ezen in
tézkedésemben kegyelettel adózni, az mint „Kovács Mária alapítvány* kö
vetkező teltételek mellett kezeltessék:

1. A tőke a kisdedóvoda feuállásáig el nem használható, kivéve, hogy 
ha az egyesület saját házat vásárolna vagy építene; amennyiben pedig a kis-

■ilóvoda megszűnnék, a tőke az alább megnevezett 3 tagú bizottság által 
megjelölendő nevelési czélra fordítandó.

2. A tőkének évi kamatai fejében halálomig magam, — halálom után, 
amennyiben muraszombati lakósok lesznek, egyenesen leszármazó örököseim 
j,>gos»tva leszünk az egyesületi intézetbe minden tanévre 10 keresztény val- 
lásu vagyontalan fi- vagy nógyermek felvételét kívánhatni, akikre vonatkozó 
kijelölési jog, leszármazó illetőleg Muraszombatban lakó örökösök nem lété
it <i mindenkor az egyesület elnöke (igazgatója) úgy a muraszombati kir. 
pirásbirő, és a muraszombati főszolgabíróból álló három tagú bizottságot 
illeti meg.

3. A tőkét jogosítva lesz az egyesület mindenkor saját legjobb belátása 
szerinti módon takarékpénztárban vagy jelzálog-kölcsönként gyümölcsöztetni.* 
Az egyesület választmánya ezen nagylelkű alapítványt hálás köszönettel fo
gadta, megkívánja azonban, hogy az ajánlaudó gyermekek szülőinek vagyon- 
talansága és azok muraszombati illetősége kétség esetén mindenkor hitelt 
érdemlőleg igazoltassák. — Adjon Isten minél több ily uemesszivü ember
barátot varosuLkuak!

— A M u ra s z o m b a tb a n  f. hó 20-án tartott országos vásár minden 
tekintetben kielégítőnek mondható, eladóban vevőben, de vételkedvben sem 
lévén hiány. A marhavásárra felhajtva lett 910 darab marhu, és ezekből 
eladva 216 darab.

— A m u r a s z o m b a t i  ú r b é r e s e k  a vásár-helypénz felemeléséért 
folyamodtak.

— O rszá g o s  h a tá r - m e g á l la p i tá s .  Kis-Barkócz és Wautschen, 
továbbá Korong és Wolfsdorf közötti országos határvonal megjelölése a um.
m. kir. belügyminisztérium által elrendeltetett. A vegyes bizottságba Vas- 
megye részéről Nagy Jenő tiszti ügyész elnöklete alatt Szametz Lajos kir. 
mérnök és Pollák Pongrácz muraszombat-járási főszolgabíró lettek beválasztva.

— A C s á k to r n y á tó l  C k k ig  vezetendő vasútról szóló törvényjavas
latot a képviselőház közlekedési bizottsága e hó 17-én tárgyalta. B a r o s s  
miniszter méltányolja az áldozatkészséget, melyet az érdekelt községek részéről 
e vasutat illetőleg tapasztalt. A mozgalmat a kormáuy is lehetőleg istápolja. 
Pakli Károly képviselő szeriut állami szempontból is sok előnynyel fog járni 
e vasút, amennyiben az egész vidéket szorosabban fűzi az ország középpontjához. 
A bizottság a törvényjavaslatot változatlanul elfogadta.

— C l i in a i  m is z io i iá r iu * .  Ürge Ignácz hazánk tia, 10 éves chiuai 
missiouárius, Péter nevű kis fiúval Szombathelyre érkezett és múlt vasárnap
d. e. a székesegyházban szt. beszédet tartott, a melyben, különösen a missió 
ózdiján kívül, China földrajzi, népismei, s vallási viszonyait tárgyalta; egyúttal 
a chinai árváké* és missio czéljaira gyűjtést rendezett.

— T ű z , «.‘in b e rá l< lo z a tla l«  Büdincz községben (szt.-gotthárdi járás) 
i. hó 9-eu este 1 s9 óra tájban Horváth Mihály házának kéménye kigyult, 
minek következtében háza, pajtája, istállója, 3 tehene és három borjúja a tűz 
martaléka lett. — Ez alkalommal Horváth Mihályné 68 éves nőre, midőn 
az állatok megmentése végett az istállóba ment, a padlás rászakadt és ó 
is bennégett.

— S zü lő i g o iu l á t  la n s á g . Slankovich Féreucz gyanafai lakos 2‘ * 
éves Fánui nevű leáuya f. hó 18-án a ház előtti kútba esett és már csak 
halva húzták ki.

— A v a s ú t i  m zeu ié ly p o rtő  ü g y e  véglegesen eldőlt s az uj intéz
mény, értesülésünk szerint, augusztus elsején életbe lep. Ennek megfelelően 
az összes vasúti pénztárak utasítást kaptak, hogy csak akkoráig rendeljék 
meg jegykészleteiket. A személyportó életbe lépése utáu a katonai szolgálati 
jegyek kivételével kedvezményes jegy érvénytelen lesz. A zónák 50, 150, 
>00, 500, stb. kilométer arányúak. A jegyek ára következő skálák szerint 
van megállapítva: A negyedik zóna (50 kilométer) árai I. oszt. 10 frt, II-ik 
oszt. 7 frt, III. oszt. 4 frt. — Az ötödik zónának következők az árai: 
I. oszt. 13 frt, II. oszt. 9 frt, III. oszt. 6 frt.

— F o ly ó  lió  2 3 -á u  egy lábbadozó (állítólag himlő-) beteg czigány- 
asflzony Regedéből Muraszombatba, a közigazgatási hatósághoz lett tolonczolva, 
mi az illetékes körökben nagy visszatetszést keltett.

— U á b e l to ru y a  és a párizsi Eiffel torony egyben már ma is hason
lítanak egymáshoz: mindkettő világhíre kétségtelen. De mily nagy a külöubség 
az ótcstamentouii bábéi és az újkori Eiffel-torony között, ha irásttudó emberek 
beszélnek róluk s meghalljuk mi is, hogy a bábéi tornyát az égig akarták 
építeni s nem sikerült; az Eiffel torony a közöuséges emberi szem látköre 
véghatáráig a menéskor egébe épült fel, közepéről az emberi alak a töldszinén 
fel nem ismerhető, a nagy paloták gyermekjátékból rakott koczka-figuráknak 
látszanak. Háromszáz méter magas e torony! Az országutak kilométer mutatói 
után gondoljou bárki utána — — ha az a 300 méter hosszú út egyenesre 
nyújtva égfelé áll: milyen magas?! — És ez még sem az a czél a miért 
épült! A bábéi tornya, — az emberiség fejlődési történelme magyarázza meg 
czélját. A bábéi tornya midőn az égig akart épülni — világosságot keresve 
az embereket együtt tartani : megzavarta nyelvüket és szét szórta okét a 
világba. Az újkori bábéi torony a felhőkön túl is keresve a világosságot, — a 
tiidoíuányismeret hatalmával — maga köré vonzza az embereket. A két torony 
jelképe az ó és újkori nézetek és törekvéseknek. —s.

— V íz iszo n y . Már körülbelül 2 hónapja, uogy egy veszett «b Ostfi- 
A.iszony fán egy földbirtokost és egy leányt megmart. A földbirtokos Párisba 
ment Pasteurhöz, a leányt azonban csak Becsbe vitték, ahol Pasteur szerint 
beoltották. Azonban e beoltás nem bizonyult hathatósnak, mert a szegény 
leáuyou a víziszony mégis kitört és béifőu meg is halt.

M u ru s z o m b a c s k i ú rb é re s !  (ki goszpocsiuo maju), szó proszili
za dopii-scsenye, ka bi na szenyi vecs pejnez proszili od meszta. —t.

— O rsx fte sk o g a  h a t ó r a  vő k ó z an y e . M. kir. belügyminiszter
szó zapoved vö dáii, uáj sze med Barkóczon i Wantschen, telikájse med Ko
rong i Wolfsdorf veszniczami orszácska linia vö pokázse. Vu vegyes bizott
ság od Vasvánnegyöva sztráni pod Nagy Jenő tiszti ügyésza szpelávanyom 
bodo poleg Szametz Győző kir. mérnök (inzsener) i Pollák Pougrácz fö- 
szolgabirov. —t.

— 0 (1  (  s a k o v e z a  d o  I k k a  pelane zseleznicze pravdeno szkon-
csávanye szó ete ineiszecz 17-ga dnéva na orszacskoj hizsi pod tárgyalás 
zéli. Baross miniszter tou áldüvanye stero vesznicze v-ton táli szó doperneszle 
za dobro ino nüczno szó szpoznali, v-st?ron deli de je kormány od mogoucsnoszt 
sztráni tiidi pomágo. Fakh Károly követ tüdi za nüczno szpoznajo tón zselez- 
niczo, záto da poulek tóga de czejli kráj bole vküper potéguyeni ednomi 
meszti. Bizottság (komisia) je pravdeno szkoncsávanye brezi s/aksega vö 
nihánye na meszti ni hála. # —v.

— M i» z io n ó riiis  o d  C h iu e . Ürge Ignácz vogerszki rodjenik, je
z-ednim 10 lejt sztáron pojbon po iméni Petrou premiuoucso nedelo v-szom- 
bathelyszkoj ezérkvi szvé'.j predgo derzsao, v-steron zvttn szvojega poszla je 
naprej porneszo Chinszko návod pa vöre bozsoszt, tóga hipa je na chinszko 
árvaház pa na missio sztráni vküper dár brao. —v.

— O g y eu  z -c s lo v e c sk o j s z ín é r t ! .  Büdincz veszniczi (szt.-gotthárdi 
járás) sze je ete meiszecz 9 dnéva vecsér ‘ *9 vöre Horváth Mihálya hizse 
rour vövuzsgao, pouleg steroga je lírám, párma, stale, 3 krave, 3 tele v-ognyi 
zgorelo. Té fart je Horváth Mihályné 68 lejt sztara zseuszka uotri stela idti 
márho’ brániti, pa sze pod na nyou poudro pa oua tüdi notri zgorejla. —v.

— IK eszkrb  s z ta r i s o v . Slankovich Ferencza z-Gyauafa sztanovníka
21* lejt sztara Fánni imenüvana csér je tóga mejszecza 18-ga pred hizsov 
v-sztüdenecz szpáduola. z-steroga szó jo mertvo vö potégn'di. —t.

— . \a  z se le z n ic z a j p la c s i lo ,  kak csüjemo je /.se to nouvo szkon
csávanye dogotovleno, stero augusztus meiszecza pervoga dnéva sztoupi gori. 
Poulek tóga szó zselezuic/.ke kasse zapovid donbile ka náj potrejbne kárte 
szamo do tiszti mao zrendelüjejo. V-ton da sze tou zacsne nede vecs tak 
kak do szejga mao bilou, ka szó fái ne ali pa pou kárte bilé tou zdaj sze 
vkraj zbriszano, szamo do szoldáczke szloboscsino meli na pou kárte sze 
pelati driijgi nej. Zóne szó ua 50, 150, 300, 500 ino vecs kiloinetre rasztá- 
lane (zóna jo pri zselezniízaj szkazilo) kárte czejno je etak uotri sztálano: 
Sterta zóna (50 kilométer) pervi kiász 10 frt. driijgi kiász 7 frt, trétyi kiász 
4 frt, péta zóna ouo czejno má: pervi kiász 13 frt, drüjgi k iá s /9 frt, trétji 
kiász pa 6 frt. —v.

— V e lk o  n e z a d o v o ln o s z t je pobüdüo vu nasem poglavársztvi v-
csetertek tóga mejszecza 23-ga edne z-betéga pobogsajoucse czigányicze z- 
Ridgoue v-Muraszembat persub gnáuye k-uasoj biroviji. —t.

— lS ab ilo iiN zki tő r é n  i páriski Eiffel tőrén sze zse dnesz vu ednom 
glihata: obádvá szta po czejlom szvejti hiresniva. De kak je velki rázlocsek 
med vu sztárom testameutomi popiszanomi Babilonszkim ino med nouvo 
vremenovim Eiffel törnöm, esi szi piszmoznáni lüdjé guesijo od nyih i mo 
csüli mi tüdi, ka szó v-onorn vremeui do nébe síeli zozidati, i szó ga nej 
mogli, ár nyim je Bog jezik zmesao; Eiffel tőrén pa tak viszok zozidani, 
kak csloveo8e okou visziko more návaduo viditi, gór do pripovedánya vrcraena 
nébe zozidau, gde od steroga szredine esi dől glédajo, je nakli na zéinli 
cslovika ne poznati, ali pa vei ke palacse sze szamo za detec-o lodingo vidijo, 
tak kak z-kárt uaprávleue hizsicskp. 300 metró v je viszik té torén! Náj szi 
vözmeri cslovik ua orszacskoj ponti té 300 metrov vednáko, i szi náj zmiszli, 
esi bi tá duzsina vednáko prouti nébi gór posztávlena bila : kak je. visziki ?!
I denok je nej za tóga czijla volo zazidan! B ibilonszkoga torna zidanye zrok 
známo, naj bi lüdsztvo kaiua sté bi odislo, bi nuj vidlo ono meszto, odked 
zhája, da bi lüdsztvo sze bole vkiip derzsalo, i poraocs iszkalo. Té nouvi 
Eiffel tőrén ober oblákov iscse szvetloscso z-pomocsjov znanoszti poznánya, 
okouli szébe vleesé lüdi. Dvá torna zuamenüjeta nakaiiejnya sztároga iuo 
nouvoga testameutoma. —t.

— Ö<I vödé  s z á g a n y a . Zse je szkoro 2 mejszecza, ka je eden be-
szeu pesz v-Ostfi-Asszonyfa vészi ednoga földbirtokosa i edno dekliuo v-grizao. 
Földbirtokos je v-Páris (váras vu Franczuskom országi) sou k-Pasteur doktori, 
dekliuo pa szamo v-Bécs szó odpelali. gde szó nyou pouleg Pasteur doktora 
návade notri v-czepili. Nego sze je tou notri vczeplavanye za ne haszuovito 
poszvedocsilo, ár sze je ua szirmaskoj dekliui od vödé száganye itak vö 
szkázalo, ino je v-pondelek merla. Náimre beszeu pesz ali cslovik i vszaka 
beszna sztvár sze od vödé szaga. —t.

— Sóslia-« '* reg . Czejli oblák sásk je popadno preminoncsi pondelek
oladov határ ( — Ólad vész pouleg Szombathelya —). Bozzay Gáspár fő- 
szolgabirov szó vcsaszi zapovid dáli prouti toj neszrecsi. Tak csüjemo, ka je 
zse 9 keblov sásk dől s/.poklánih. Zse je v« cs lejt, ka nase krajine lüdjé 
szó nikaj ne csüli od té neszrecse. — t.

— Iiiiiii]»ni iu o  i io h é tu i  b e te g  med márov v-Budapesti. V-Buda-
pest okroglijni gór sztoupleui lampni ino nohétnoga betega gorsztávlanya 
gledoucs, szó földmivelési miniszter Vas, Pest-Pilis, Solt, Kis-Kuu, Komárom, 
Veszprém, Pozsony. Mosouy, Győr, Nyitra ino Sopronvármegyöve tak na 
Budapest krája zrendelüvali, ka na zselezniczi, ali pa na hajouvi pelane 
birke, köze, szvinyé pri gordávanyi tan zse gorsztojécsi pazuijkov sztráni 
sze pervle preglednoti morejo. —v.

Rázlocsni krátki glászi.
— O d v ó riu e g y ö v a . V-Szombathelyi, gde de szenye sztalo, za zsi-

vino naprávleni nouvi placz sze priseszteni meszecz pervi dén prekdá. — No- 
voga Gráda gnszpoczkoj derzsáli szülécsem tak imenüvanom puniczi lougi 
je Wagner oberjáger zdaj nej dávuo odnoga 180 kilo vágajoucsega divjega 
kansara dőli szí rejlő. •- Sárvári meszto zdaj bodoucse soule do z-pokojnoga 
herczega vrejdnoszti edno nouvo soulo do gór rédili. — Rávue tam etoga 
letu júniusa szlednyiva dvá dni bodo tüzoltóske szvojo zásztavo poszvecsá- 
vati dáli szvétesuyim tálom. Zasztave mati bodo bajor herczega tüvárisicza 
Mária Terézia. —k.

— Z -d o u io v iiie . V-Cserencsovczi je Frank Manka i nyéna mati v- 
koula naprezsenimi kravaiui po máloj Müri prek stela iti, tam szó te krave 
vu globocsino prisle i Frank Manka je preminoula. ali mati sze je szrec«no 
rejsila. — V-Tihanyi szó ete mejszecz 9. dnéva zenité gibanve obcsütili, gde 
sze je vecs hizs porüsilo, ali cslovik je eden nej mrou. — Zala vármegyövi 
Nyavalád vész szi je iiné ua „Zala-Erdőd* preobrnoti dála. — Ka bi v-Bü- 
dmi králeszki nouvi grád rédili, szó dőli povedali. — Delegátió szó na 12. 
júniusa pozvali vküper. — Dr. Weckerle László Zalavármegyöva solszki in
spektor helyettes szó v-Máramaros vármegyöv kak solszki inspektor prek 
djáni. — Vogerszkmn országi jeszte 1,748.859 konyonv i kobil. — V-Ta- 
polczi vu iméni „B ilatoumelléki takarékpénztár részvénytársaság* szó edna 
nouva sparkasza posztavili gori. — Borsódvármegyövi sze je ete mejszecz 
16. dén eden oblák dőli piiszto i Káts vészi náj véksi tao na nikoj szpravo. — 
Te kvár csinécse „Kolumbács* imenüvane inühé zse páli zacsnejo lejtati v- 
Maros völgyi. Tó mühé szó preminoncso leto tüdi doazta kvára napravile. —



— S ásU a-se reg . Égés? felhő sáska lepte el ralilt hétfőn a/, oladi 
határt. Bozzay Gáspár főszolgabíró azonnal intézkedett a pusztítás iránt, s 
úgy halljuk, hogy 9 mérő sáska lett elpusztítva. Már évek soráu nem lehe
tett ezen vidéken a gazdák e csapásáról hallani.

— S záj- é* k ö rö m v é n z  a  fő v á ro s b a n . A főváros környékén 
fellépett ragadós száj- és körömfájás tovább terjedésének meggátlása s e 
betegség gyors elfojtásának biztosítása érdekében a íöldmivelési miniszter 
Vas. Pest-Pilis, Solt, Kis-Knn, Komárom. Veszprém, Pozsony, Mosony, Győr, 
Nyitra és Sopron vármegyék, valamint a főváros területére nézve elrendelte, 
hogy a vasúton vagy hajón szállítandó juhok, kecskék és sertések a feladásnál 
a kirendelt szakértők által megvizsgáltassanak.

— A m u r a s z o m b a t i  j á r á s  népesedési mozgalma. 1880-ban fel
vett népesség száma volt 41.100. — A múlt 1888. évben kötött házasságok 
száma: 360. Élve született törv ágyból 802 fin, 685 leány. Nem törvényes 
ágyból 99 fiú, 94 leány. Halva született törv. ágyból 10 fiú, 16 leány. Nem 
törvényes ágyból 2 fiú. Meghalt 5 éven alul 230 fin, 158 leány, 5 éven túl 
248 férfi és 303 nő. Szaporodás mutatkozik i'86%.

— „A k ő szeg i k a th .  g im n á z iu m  segélyző-pgyesülete* folyó évi 
május hó 12-én tartott közgyűlésén végleg megalakult. Elnök lett Chernel- 
házi Chernél Kálmán, aleluök Pötzelberger Karoly, ügyész Markovich József, 
titkár Zanathy Bódog.

— .H in iN zte riiim o k  n j e ln e v ez é se . A május 20-iki hivatalos 
közlöny a szentesitett 1889. évi XVIII. t. c/.ikket teszi közzé, amely szerint 
az eddigi közmunka- és közlekedési minisztérium ezentúl .kereskedelmi mi
nisztérium*-nak, — a földmivelés-. ipar- és kereskedelmi minisztérium pe
dig „íöldmivelési minisztérium*-nak neveztetik.

— l 'j jo u c z o z á s .  A járásunkban községek hadkötelesei május hó 
18-ikától 25-ikéig kerültek a katonai vizsgálat alá. Minden községből szo
katlan nagy számmal lettek besorozva, miután a bizottság alkalmasnak fa
lait mindenkit, a kinek feltűnő testi fogyatkozásai uem voltak; a beállított 
1094 legény közül bevált az I. korosztályból 78, a H.-ból 67, és a III.-bői 
101, összesen 246. ügy  látszik e jelenségből, hogy készül — a muszka.

— J ó té k o n y s á g .  A .muraszombatjárási tanítókor* árvaház-alapja 
részére Kovács Károly kir. aljárásbiró s e lapok volt szerkesztője 17 fit. 14 
krt adományozott. Fogadja a nemesszivíi adakozó a kör hálás köszönetét.

Völgyi Ferencz, a kör elnöke.
— A H zom bathely  i tanítók négy tagból álló küldöttségét pénteken 

fogadta Csáky Albin gróf miniszter külön kihallgatáson. A küldöttséget 
Varasdy Károly, Szombathely képviselője mutatta be. A tauitók kiváu- 
ságát Zagróczky Tivadar tolmácsolta, s különösen arra kérte a minisztert, 
hogy a tanítói nyngdijtörvéuyt revideálás végett a képviselóház elé terjesz- 
sze, s annak oly alapra való helyezésén munkálkodjék, a mely alapon az 
állami tisztviselők nyugdíjaztatásáról szóló törvény áll. A miniszter kegye
sen fogadta a küldöttség tisztelgését s körülbelül a következőket mondotta : 
.Örülök, hogy azon kellemes helyzetben vagyok, miszerint öuüknek meg
nyugtató nyilatkozatot tehetek. Magam is belátom a mostani állapotok tart
hatatlanságát s méltányolom jogos kérelmüket. A bizottság előadójának e 
tárgyban való jelentését már kiadtam, hogy az a fennálló türvéuynyel egy
bevettessék. A javaslat immár készen vau, s csak tárgyalásra vár. A tárgyalás 
azonban ezen ülésszakban már alig fog sorra kerülni, hanem az őszön fog 
eszközöltetni s kérelmük igy már a legközelebbi jövőben teljesítve lesz.* 
Vasmpgye tanítói külön is köszünetüket fejezték még ki Kovács Albert kép
viselőnek azon pártfogó jóakaratért, melyet a nyugdíjügy előadásánál a tanítók 
érdekei iránt tanúsított.

Vegyes rövid hírek.
— A im 'g'Vóhöl. A szombathelyi uj marhavásártért a jövő hó 1-éu 

adják át közhasználatra. — A németu|vári uradalomhoz tartozó pulii ez i er
dőben Wagner ottani erdész legközelebb egy 180 kilós vadkant ejtett el. — 
Sárvárott a régi elemi iskola helyett a hold. hercz**g hagyományozásából 
uj, sziute elemi iskolát építenek. — Ugyanott a folyó év junius hó utolsó 
két uapján az ottani tűzoltó-egylet zászlószentelési ünnepélyt tart. Zászló
anyául a bajor herc/.eg fenséges nejét Mária Teréziát nyerték meg.

— A h azáb ó l. Cserencsóczou Frank Munka és édes anyja tehenek
kel befogott szekérrel a Mura szakadékén akart átmeuui miközben a tehe
nek egy mélységbe jutottak és Frank Munka eltűnt. Anyja szerencsésen 
megmenekült. — Tihanyban e hó 9-én földrengést éreztek. A rázkódás 
következtében több ház omlott össze, de emberélet szerencsére uem esett 
áldozatul. — Zalamegyei Nyavalád község ,Zula-Erdőd“-re lett átváltoztatva.
— A budai királyi várlak újjáépítéséről végleg lemondottak. — A delegátió 
junius 12-ére hivatik össze. — Magyarország lóállománya 1,748.859. — Dr. 
Weckerle László zalamegyei segéd-tanfelügyelő Máramarosmegyéhe tanfel
ügyelővé lett kinevezve. — Tapolc/.án „Bilaton-melléki takarékpénztár rész
vénytársaság* Czimmel uj takarékpénztár alakult. — Borsódmegyei Kacs 
község nagy részét e hó 10-án elpusztította egy óriási felhőszakadás. — A 
veszedelmes kolurabácsi legyek már kezdenek röpködni a Maros völgyben. A 
legyek tavai is sok állatot megöltek. — Aradmegyében a földmi velők éjie- 
lenkiut szántauak-vetnek s nappal a szarvasmarhákat, sertéseket stb. ólakban 
zárva tartják. — Czeglédeu a napokbau egy ritka teremtést láttak egy 40 
éves csecsemő személyében, aki mellett egy 3 éves gyermek megnőtt alaknak 
látszik. A csodálatos teremtmény feje ki vau fejlődve, de az arczvouások 
semmitmondók, mint egy csecsemőé. A koros gyermek eddigelé csak tejjel 
táplálkozott, egyéb ételnemüt a sajnálatra méltó lény gyomra be uem fogad.

— A k ü lfö ld r ő l. A párisi világkiállítást első nap 70 ezer ember 
látogatta meg. — Szent-Pétervárott a czár ellen ismét összeesküvést fedez
tek fel, melv jóval elterjedettebb. mint azt eleinte hitték. — A franczia 
köztársaság eluöke Sadi Carnot a kiállítás osztrak-magyar osztályát is meg
tekintette és különösen meg volt lepve annak előbaladottságáu. — Bosznia 
és Herczegovinábuu a kormány az ottani katonák ismételt sértegetése s a 
középületek és vasutak megrongálása miatt rögtönitélő-biróságot rendelt el.
— Az ola<z király s a trónörökös e hó 2l-éu érkezett Berlinbe a német 
császár látogatására.

Piaczi árak. A nap és éj hossza.

V-Aradvármegyövi ti polodelczi v-nocsi orjéjo i szeijajo, vu dili pa niarbo, 
szvitiyé i t. n. vu stalaj zaprejta derzsijo. — V -C/egiédi szó te preminoucse 
düi edno retko csüda vrejdno sztvorjenyé vidili vu personi ednoga 40 leta 
sztároga deteta, p> ub*g st» roga sze edno 3 lejta sztaro dejte kak gorzraseni 
cslovek dá viditi. Tóga csüda vrejdnoga sztvorjenyá gláva je vö o-sznovlena, 
ali nbráz je táksi kak ednomi czeczátkomi deteti. To sztaro czeczatuyek je 
doszimao szamo z-mlekom zsivelo, driigo jesztvino nyeguv zsaloudecz ne- 
raore notri vzéti. —k.

— Őri zvm iN zkoga k r á ja .  V-Párisi szvejl-vöposztávlauye je pervi
déu 70 jezér liidi poglédnolo. — Pri Sz.-Péter vári szó prouti czán vküppri- 
kapcsena priszéguoszt pali uuisli, stera je dnszta véksa, liki szó zaperva 
miszlili. — Franczuski köztársasága eluök Sadi Carnot je vöposztávlanye 
oszt.-vogerszko csoport tüdi pogltdiio i prevecs je zadovoleu bio z-naprej- 
idejuyem. — V-Boszuii i v-llerczegovini je te kormány za volo szoldákov 
razbitja, brámov i zselezuicz pokvarjeuoszti statárium gorposztavo. — Tali- 
janszki král i körönné örocsnik szta ete meszecz 2l-ga dnéva v-Berliu prisla 
uemskoga czaszara pozdróvlat. —k.

— A tr ieszti általános biztosító-társaság: (Assicurazioni Generáli) részvényesei 
f. évi április hó 30-án tartották meg Triesztben 57-ik évi közgyűlésüket, melyen beter
jesztettek a társaságnak 1888. évi mérlegei. A jelentésből értesülünk, hogy a lefolyt év a 
biztosítási iparra nézve általában kedvezőtlen vala s ez a közzétett mérlegben is kifeje
zést talál, amennyiben a jégbiztositási ág 231.780 frt 54 kinyi és a szállítmánybiztosítási 
ág 15.186 frt 54 krnyi veszteséggel záródnak. Ellenben a tüzbiztositási ág 241.344 frt 87 
krnyi, az életbiztosítási ág pedig a biztosított feleket mogilietü 07.078 frt 29 krnyi nye
remény rész levonásával 139.3.2 frt 77 krnyi nyereséget eredményezett, valamint az A. és 
It. mérlegek tőkebefektetése is 504.142 frt 80 kinyi tiszta jövedelmet szolgáltattak. Az 
árfolyam-ingadozás fedezetére szolgáló tartalék 440.804 frt 31 krral gyarapodott és 1888. 
deczember 31-én 936.597 frt *6 krnyi összeget ért el, de ha a számítás a mai árfolyamok 
szerint történik, az 1.300 000 írtra emelkednék. Az életbiztositáai díjtartalék 1,852 436 
frt 36 krral gyarapodott és tett 188,■<. deczember 3l-én .'4,588.008 frt. 59 krt. Az 1888-dik 
évben 10,122.711 frt 0 ! kr. erejéig köttettek uj biztosítások, melyekkel az 1888. deczem
ber 31-én érvényben volt biztosítások tőkeösszege 110,813.920 frt 83 krra emelkedett. Az 
1888-ban kitizetett károk összege 9,.'■>77.392 frt 33 kr., melyhez hozzáadva az előbbi évek
ben teljesített kártérítéseket, 217,237.394 frt 75 krnyi tekintélyes összeget nyerünk, me
lyet a társaság alapításától 188*. deczember 3 l-ig  űzetett ki károkért. — Hazánkban az 
intézet 1.7.967 káresetben 40,403,485 frt 98 krnyi kárpótlást nyújtott. — Miután az inté
zet ósszbiztositéki alapjai 2,248.072 frt 57 krral gyarapittattak és ezzel azok 38,369 819 
frt 10 krra emelkedtek, tiszta jövedelemként 680.019 frt 93 kr. mutattatott ki, miből egy 
részvényre 102 frt alanyban vagyis 253 frank jut osztalékul Az eddigi igazgatóság s e 
szerint a magyar igazgató-tanács tagjai. Hegedűs Sándor ós Jókai Mór is barom évre is
mét egyhangúlag megválasztattak.

Irodalom,
(Az e rovat alatt ismertetett könyvek, folyóiratok stb. megrendelhetők 

llirschl Albert könyvkereskedése által Muraszombatban.)
— Vettük a „Házi közlöny** 9-ik füzetét a következő tartalommal: A régi jó idők.

Elemi csapásuk állal okozott károk. — Az öregek életmódja. — Néhány egészségtani
szabály. -  Egy elhanyagolt baszuos növényünk érdekében. - Fözeiéknövéayek termesz
tése s ültetése. — Az anyaméh kikeresése. — Az ebdüü elleni védojtás. — Hasznos tud
nivalók a közegészségügy, a háztartás, a gazdálkodás, a házi ipar köréből. — Közgazdasági 
czikkok. — Egyveleg stb. Szerkeszti: Zárav Ödön, Aradon. Előfizetési ára: évi 3 frt.

Vettük llolinay Gyula áltál szerkesztett és kiadott „Jutalom-könyvei“-t. Valóban 
nincs czélirányosabb most az iskolai zárvizsgálatok alkalmával -  mint e jutalomkönyvek
kel ajándékozni meg a jómagaviselettt és szorgalmas tanulókat. — A jutalom-könyvek czi-
mci a következők: Nagyobb gyermekek számára „Szorgalomért." -  „Anvakönyv."__
Szünnapokra „Ifjúsági olvasmányok." Kisebb gyermekek számára: „Gyöngysorok." 'H aza-  
szeretet könyve." Fejlettebb komáknak „Hogyan mehetsz előre?" „A sziv.“ — „Tigris-

~  »Tizt-‘nkét hónap." - „Történelmi arczképcsarnok." -  Az árak igen jutányosak. 
Mindezen müvek csakis iJolinay Gyula kiadó-szerkesztőnél Hudapest, Kecskeméti-utcza 
13. szám rendelhetők meg.

A fürdőbe utazók figyelmébe ajánljuk, hogy el ne mulasszák megszerezni az 
„lAmntato* menelvendkónijv junius havi füzeiét. Ez az egyetlen könyv, mely az összes mér
sékelt áru fürdő-jeB/nket tartalmazza, fürdójegyek vétele pedig jelentékeny kedvezmény
nyel jár. Óva intjük a közönséget az idegen nyelvű, külföldről importált utazási könyvek 
megszerzésétől, melyek az utazót tévútra vezetik, miután sem a fürdőjegyekröl, sem a 
nagy számban fóuálló mérsékelt menet-térti jegyekre nézve nem tartalmaznak fölvilágositást. 
Az „Útm utató-, a magyar és közös közlekedési vállalatok egyedüli hivatala* menetrend- 
k<myie, tartalmazza a magyar, osztrák, közös és külföldi vasutak, a Dunagözhajózás és 
tengeri hajoknak legújabb menetrendjeit, az indulási és érkezési időnek állomásról állo
másra való megjelölésével, felvilágosítást ad a fürdőjegyekröl, az összes ármérséklésekről, 
a közvetlen csatlakozásokról s magában foglal sok oly hasznos tudnivalót, mely utazás 
alkalmával uélkülözhetlen és semmi más menetroudköuyvben föl nem találhatnak. Egyéb
iránt megérdemli ezen mü hazai közönségünk hathatós pártfogását azért is, mert megbíz
hatóság dolgában fölül áll mindazou külföldről importált s idegen nyelvű meiitrendköny- 
veken, melyek nálunk még mindig oly nagy számban vannak elterjedve. Ezek a külföldi 
könyvek a magyarországi vasúti állomásokat következetesen német nevekkel ruházzák fel 
s nemeiül is nyomtatják ki, miáltal a közönségnek nem csekély kellemetlenséget okoznak, 
a magyar „Útmutató* ellenben úgy a hazai, mint a külföldi állomásokat saját neveiken 
nyomtatja ki, értesítést ad a menetdijakról, mérsékelt árakról, bérletjegyekről stb. Szóval 
aki utazni akar, az vegye meg az „UtmiUatáu-i, a melyben migtalál mindent, amire szük
ségé van. Ara 56, postán 69 kr. Kapható a kiadóhivatalban, l'odmaniczky-utcza 17. és az 
ország valamennyi könyvkereskedésében és vasúti állomások pénztárainál.

— Táborszhy Nándor ueuizeti zeuemükereskedésében Líudapesteu, váczi-utcza 36. 
szám megjelent: „Legújabb budapesti dalok és néplaiok", melyek a népszínházban a 
legkedveltebb népszínművekben énekeltetnek. Ének hangra zongora-kísérettel alkalmazta 
Ábrányi Kornél. Számonként ára 56 kr. I. sz. „Húzzad czigány . . .“ E dalok akként van
nak zongorára alkalmazva, hogy azokat ének nélkül is ei lehet játszani, miután a dallam- 
hangok a zongorarészben is benufoglailatnak.

~  riKepek a nevelés és tani tűs történelméből** czituü nagyérdekü kiadvány jelent 
meg Győrött. Irta dr. Kelliter Lórincz porosz kir. kormány- és iskola-tanácsos, a német 
eredetiből fordította Nagy Lajos, a győri kath. lanitó kepezde igazgató-tauára. Ara a 477 
lapra terjedő terjedelmes miinek 2 frt 66 kr. Tartalma első részben: Képek az ókorból, 
a romaiak. Második rész: Képek a kereszténységből az egyházszakadásig. Harmadik rész: 
Kepek az újabb korból, stb. stb. Ajőnljuk., ‘

Szerkesztői üzenetek.
*̂ f'* Muraszombat. Költeményeket egyelőre nem közlünk, különben is megkíván

ta m , Hogy a czikk szerzője a szerkesztő előtt ne maradjon ismeretlen. — St. A. Vas* 
iiidegkiit Varom legújabb híreit. — Sándor gazda. Felhívásomat kaptad ? Tedd ineg e 
taradsagot érdekünkben. -  L. 1*. Szentgyörgyvölgye. Válaszát várom.

Vasúti menetrend,

Spielfeldről Hegedébe
délután 

indul reggel 
délutáu

4 óra 30 perczkor és odaér 6 óra 14
10 „ 36 „ „ 12 „ 20
4 „ 30 „ „ 6 „ 08

30 „ ide ér 9 „ 22
65 „ » 3 » 57

6 n 45 • » 8 .  37

Muraszombat, 1889. május 26. 

Búza 100 kilogrammonként 6.40 6.60
íinzs . . méterraázsája 5.40 5 60
Zab „ 6.— 6.30
Hajdina . . „ 5.40 5.60
Köles . . • . „ 5.50 5.60
Lóherniag • • ,  —
Kukoricza . • ,  4.80 5.10

Neuman Adolf.

Máj.
Juu.

A  n a p A ho lri
1

kel uyugsz kel nyugsz.
2tt. 4.17 7.37 3. 6 4.15
27 . 4.17 738 3.28 5.20
2 8 . 4.16 7.39 3.53 6.22
2 0 . 4.16 7.40 4.21 7.23
3 0 . 4.15 7.40 5. 2 8.22
31. 4.14 7.31 5.31 9.18

1 1* 4.14 7.42 6-la 10.8

H I R D E T É S E K .  ~

íH F "  Egy igen jó kartan levő
Z O N  G  O  R  A

tér szilke miatt telette jutányos áron eladó.
Bővebbet e lapok kiadóhivatalában. («*• s—aj



Y ü s - j i t l i t i r i n .
Tisztelettel tudomására adom a nagyérdemű közönségnek, hogy a Mura

szombatban legközelebb újonnan berendezett
B écsi P

nagyban

tulajdonul átvettem s azt ezélszeriibbségénél fogva vöm könyvnyomdájához ! 
r-atolva, czégem alatt tovább vezetem.

Kapható üzletemben mindenféle iskolakönyv, imakönyv, jegyzőkönyv stb.
n_v r.iindeurendft papír- és írószer a 
létemben pedig beköttetek bármikép 
1 ,’lie ló  a legdi-zesebb kivitelben.

Minél számosabb megbízásért esd 
Tisztelettel

egnagyobb választékban'; könyvköté- 
is elrongyolt könyveket 1*> k i t 61

Hirschl Albert,
kereskedő Muraszombatban.

t á r r c s á  c i l o i í . - i c i i

•> ób Fiionix •/üst nagy kanál
örökösen fehér marad. '
3 db úgy nol) • v iüa . 3

0 db ugyanolyan ká.ckaunl.
2 gros 2o s arab ....ív feltér

I f c i í l k a  a l k a l m a ! ! !
r t i e -  és a l k a l m i  árak csoportban

C SŐ D T Ö M E G E K B Ő L
C' kicsiny boti, tac/a t •Tké.it vagy darab okban.

le^oic.<i6!>l» b e v á s á r lá s i  l'o it ú s .
I. Csoport, a 50 kr.

Mám szrecso postüvanoj obcsini na znánye dati, ka v-Szoboti zdaj nej 
dugó ino z-nouva gór posztávleno

K i i i w á r t ó z o  ino papóte-terzstía
,/om za szvoje prejk vzéo ino na vékso priliko pri mojem zeti k-stampariji 
kczuj prikapcso.

Dobi sze vu mojem terstvi vszefelé soulszke knige, molitvene knige, 
jegyzőkönyve i t. v., tak tüdi papére ino za piszanye valón vu náj véksem 
v(t prebéranyi; vu knige vezárniczi pa notri dam vézati kaksi sté vküper- 
razesejszane knige od 1-1 Ur<*v <**«•*<■ v é k se  ez,ejne vu nájlepsem moudusi. 

i'roszini kejm vers szrczno zavüpaznoszt ino
Z poniznosztjov osztánem HÍPSCllí A lb e r t

tergovnijk vu Muraszombati.

w m fa m m m á y
y / y /M y / /y y y M  \ 

Alkalmas bérmálást ajáiitlékul
ajánlom igen tisztelt vevőimnek arany és ezüst zsebóráimat, | 
óralánezokat, nemkülönben nagy raktáromat arany brosch- I 
tűk, fülbevalók, egész készülék medaillonok, karpere- | 
• zek, arany keresztecskék, arany és ezüst pénznemekből 
dobozban stb. stb. a legolcsóbb árakon.

Mély tisztelettel
M u ra s z o m b a  t 1 88V>. május hó. P o s t!  JáüOS

(394. 4 — 4.) aranyműves, a fő-utezáu.

Egyúttal ajánlom kitűnőnek bizonyult fali-, tető-, padlózat-
és homorú tégláimat, amelyekből a vidék Un;tuaImáinak meg
felelő mennyiséget, ismert olcsó árak mellett mindig raktáron tartok.

Teljes tisztelettel A fennti.
y / / / / / / / / / / /y / / / / /; /A

tinó i tranc/.ia s/.atin- 
Iwr.- ezö gazdagon f.-stve. 

s z a n lc s j  va.-: v i  «()» egy tinóm dob tzbati val. 
I'fésii. tajték- és borostyán -./ivar-
tínoin női pénz- öS szivarka részire.

gyüngyltázg-mb. ...re za ._  1 (]il Rakóczy magyar pipa
1 gios i t t (II) 11). nauyobb 3 db tinóm porczellán ( s z í n e s ) ! tíS. . . s*b'ö'u 

gryöncyliázgo:n y. gyüm ölcskés avagy , l '
~ pár tinóm házi p

I pái ugyaniiy /ipii. bro“  í cn8«vel-
I dl elül iczéldiót hajkefe. '2 drb’ melléayssoíi .l.iluiiiy- '.'ié l.'iéi.ju  H ugitok

n,..,. készülék ni. kiiiíüidi in,. .1 ;b:!!lV| ) s'-‘v“ rk'1’ w  *a - 
faiaevn, .1,.I...il.ii,i. kí k haafnalafra, n t .  nikotin

dugóval, lelőtte egészséges.
örnótt zsehpipa. 2 db zseb-pénziáivza bőrből , e lcktr. asztali cscngetyü
■ ' -n-ozii_________ szeg.lyozve______ nickelbül._________

(337,13—24.)

10 db i

db ön. fogkefe caoinnyéllel.

darab jó 
z><

1 db különös

bojttal, műtajtékból.
(iö Mikiidé, eléghetctlen, 

l db v illa  politrrozott arany-|kelleraes, faragott zsebpipa 
• 1 külöuós vízlefolyással.

gomb ing- •• 
ra csontból.

3 db

csoport a 1 fri
gy gombolyag kötő- 0 

pamut, egy dobozban 50 ) gr ,
pár kés és tilla  st. j r -ls db női broclic (eddig még 

. aczélból készítve. nem létezett) fehér, lax s vörös
király piros és minden -zinb ■ » j tinum su| j (.m. színben, miudenfóie minták.

’ ^ ' 11' " ,l “'‘Vu i nemeb -n ) ^uinillj széles, mák, nők é s '0 méter mindenféle selyem- 
i. selyem - irmekek részére szalag,

umnii barisnyakötó minden 
színben nők részért. 1 db cxtralinom legyező 

lyemböl, n.űfestéssol.
.. I- db nagyon tinóin mimleaféie

........tajték  és borostyán külföldi
ngyanily harisnya- " fából faragott szivar- és szi-

\ ....... „el, ls  l'-ir gyap.ingumnn liaris*|vark a U rtó  va . Jox-ksrrt*
részére. nyaköto gyermekek részére, katura stb. stb.

1 nagy debreczeni szab. do-
áá'.ypipa finom meggyszár- :!t» 1,;"' " f.'a iiiv lurisnyakötö • -  '*« jo iro czeruza.

v.il. i i ! " \  csattal . db v |y|g ; finom bresette
y meggyfa esibukszár va 1 db extráimnál pénzláreza :i tinóm karperecz.
borostyánnal ,-s hozzá l vagyis szivanárezn. dohány- \ db nagyon finom miivirá-
.•iboli pipa tajtékból tartó, virgini itarto. vi .iiior. gok, nagy csokrok raiuden-

L’ortetresor é s  portemonnaie. féle sziliben,
i nagy a -z la li kés ni- | dohányzóeszköz tinói, ;i-z- '• db kivel., linóm nyukravaló 
■ taglalva, valódi >t tjer ,a|ra .Hitható, fara *ott. d >-selyem-atlasz béiéss'-l kiilöa- 

aczeluyellel, jo cs erős a**" • • ........................hány böző mintákban
3 T  « raktár tart: egy valódi amerikai é >re3ztő óra, 

i'jtu j ó l  j á r  és é b r e s z t  minden állásban, a k á r  á l l v a  v a g y  
J e k  ve, lezáró szerkezettel, nálam kapható darabonként csak 3 fo
rintért. Egy tnczat csak 33 írt.

Figyelmeztetni bátorkodom a> Igen i íz alkalom felhasználá
sára és arra, hogy a megrendelt tárgyak ó kilós csom ót tegyenek, mert igy legolcsóbb 
a postai szétküldés.

M egrendelések  pontosan  te!jesi‘1 -I t -k cs. k ir . u tánvét vagy az összeg  
e lő le g 'á  b eküldése m elle tt.

Kéretik a czim,*e különösen figyelni.
K. B R A U N , Béés. II., Siiliéiibrmiiigassé <>.

Partié és alkalmi áru raktár

XXXXXXXXXXXXXXXXXX xxx xxxxxx
(3ts4. 5 0 -7 .)  ; » ; K o m o l y  i n í é s  ! ! 1

!!! m im inzoklioz. a k ik n ek  ntéu hi z t os i t<í-1 e  v el ö k u in c s t n ! ! !  
akár kölcsön íclvevésére, akár családoknak hagyományul (amciniyiben egy b iztositó  
levél egyenlő kész pénzzel): eladósodott ház- és földbirtokosok pénzt iszonyainak 
reiidb-h'./M-iia kiválóan nlkalm ns. miu án esetleg bekövetkezett rögtöni lhalálozá> 
esetén a biztosított töke kifizetésével a birtokot tehermentesen kapjál; meg; uj háza
soknak is fontos a nő és gyermekek biztosítására, végül pedig alkalmas kauezióként 
• aló deponálásra.

Kgy életbiztosító levél minden esetben a legbiztosabb, legtakarékosabb és 
legjobb tőpénz, eiméltogva minden takarékpénztár elüti előnyt érdemié. Hogyan és mily 
módon szerezhető egy ily biztosító levél a legjobban és legelőnyösebben, ez érdemben 
szóval "s irásbelileg titoktat'va a legmegbízhatóbb fel\ilácosi' ; s»al szo lgál: B iztosi- 
tási főfelügyelő Klein, 1., K oblinessergasse í .  IV. em elet. Található 2-tól 5 óráig.

E lfo g a d á so k  eg ész  a 6G év e s  korig .

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

ÍFü d ő v é s 2. ( í :^T ü d ő v F s  2.
Gázkigőzölgés [

I N  I N H t N f e N i e
©
% Mána-czelli gyomorcssppek,

' „.e ' üstfaszké
A l ;ghihetetb;nebb. a látszólag 

legelerhetetlenebb ideálja az or
vosoknak tüdőbajt gviígyithatni : 
most egész teljességében el van 
erve. \  ilá*rhirü tanárok és or 
vosok bizonyitváuya, gyógyítot
tak száz meg száz levele, zárdák, 
papok. cs. k. tisztek stb. köszönőira
tai, (melyeknek hitelesített másolatait 
bárki kívánatra eldönthetlen bizonyítékul 
bementve megkaphatja), orvosi szaklapok 
kedvező tudósításai, a legnagyobb

1
7f(Rectaí-belövellés)

f  üdült légcső-hurut, tfidő-burut
izakban való alkalmazás — a 
legfényesebb bizonyítékát ad
ják a Itectal-belövellés általi 

I kigőzolgési gyógymódnak meg
lepő. nem is sejtett sikernek. 
— Példa gyanánt áliaiánosság- 

jban nyilatkozik dr. Bergc > i tanár  
és dr. M orei: „Köhögés, kiliányás, 

Máz, osörgólárraa, vérköhög-ts három 
nap után enyhébb, végtáp elenyészik — 
álom és étvágy visszatér. Testsúly nö
vekvése 1 ., -1 kilo hetenként. A legfá

rasztóbb életmód isin :t megkezdhetó.“ -  (o r n il tanár év Verne.til ta n á r: „A.- 
maija! a lélekzet hiánya azonnal csökken. Teljes gyógyítás gyatrán mir s  11.» aUu - 

Dnjardin Keauincíz tan ár: „Üdült légcsó-hurut telje.. :u -í.v > í • i : i  ;t ‘ - ir á u -
zcl tanár. dr. S tatx osztálya: „Láz, éjjeli izzadás, köhögés, kihányás elenyészik 
nagy éhség következik be — test uilynövekvés '• k ilo:'.u — Dr. M’L auglilin: ., ’■> nagy
fokú tu lerkulózis közül mindannyi gyökeresen gvógyitutott - Ugya iigy nyiia’-aoz- 
nak a betegek is. (A gyógymód magában nem teriiss, ' 'm h thont • és _ mind -.1 h íjko- 
Tetzezincny biztosítva.) — A cs. k. kiz. szab. gáz-kigezölgési ke szil le.ve: d iv t a i*  
•jjjí?***) használati utasítással orvosok részére b  m agánhasznáU tra, igj • gaa 
előállításhoz szükséges kellékeket szctküldi készpénz fizetés avagy postai utánvét 
mellett .S frtjával, gázmérővel 10  fr tjá v a i:
Mód. dr. AXtmanu, Béos, VII. lttariahilferstrasse 70.

tí ö h m. K r u m a u, 13á3 mirozius !• Kollega ur! A tuberkulózis tüdóbelo- 
lyasztásnak egy i /m  kéuves esetebeu az Üa kigőzölgö-kés/.ülékevel valóban knüno 
sikert értem el. ' 3/ed. dr. tA N T h  G YU LA.

. . K e c s k e m é t ,  1838. szept 11. Igen tisztelt orvos u r ! Az ön kitűnő gáz-kigüzöl- 
gesi készülékét 1887. őszén oly rendkívüli sikerrel alkalmaztam. ! »'y teljesei települ- 
tem és ezen állapotom tovább is fennáll, úgy hogy egészen egészséges vn gyök.
(316.52—26.) Haladatból b/.AH V JÚ LIA.

■les hiitásu  g yőgys/.or  a g yom or m inden bán- 
..linai e llo n , és ft .liilim illia tln n  az é tv á g y h iá n y  

o m o r g v o n g e ség . rósz sz a g a  lelte i le t, sze le k , sa -  
a iiyu  fe lb ü iö g és, kólikn . g y o m o r h u n it , g y o tn o r-  

^ ég és , liu g y k ö -k ép ző d és. tu lsá g o s  n y á lk a -k ép zö d és, 
sá rg a sá g , undor és h ányás, főfájás (a a  az a g y o -  
m orből ered ), g y o m o r g ö rcs. szé k sz o ru la t , a g y o 
mornak tú lte r h e ltsé g e  éte l és ita l  á lta l , g i l is z ta ,  
lép - és m á jb e teg sé g , ú g y sz in tén  a ra n y -eres  bán

tá l tua k e llen .
Egy üvegcse ára használati uta- 

_______  sitással együtt 40 kr.
K özponti s z é lk ü ld é s i raktár n agyban  és k ic s in y b e n :

Bit ADY KAROLY 0
^  . . i u  6 i * i u t g j a l ! i o z “  cz im ze tt g y ó g y szertá rá b a n  K i c i n / i c r b c i i , ^  

Morvaországban.
2  Kapható Miiraszomhathan : BÖLCS BÉLA gyógytárában a „Magyar Koronábot,“ ^
B  valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 5 2 - 2 )  W

l A  r i in íz i  e W  n a p já n  a z  Utazta v a s  u ta l  é t  h a jó k  nanet en-lj- m> :n-< ili„-„,ik. K & "
táU ozáaok  a m in t  azdm oa ú j í t ó t ,  r e n d e t  m e n e td i ja k , olcsóbb j e y y e k  f ü r d ő  é t  g y ó g y h e ly e k r e ,^.

Ezekről csakis a magyar „ÚTMUTATÓ* ad teljes felvilágosítást.
Minden könyvkereskedésben, valamint az i 

elölegesen már most is megrendelhet
isuti állomás ikon kapható t

Ú T M U T A T Ó (102. 3 - 2 . )

magyar es 1 

magyar, osztrák, közös <

. közös közlekeJé-i villaiatok egye l lii s hivatalos m uetrendkönyvének <
júniusi füzete,

■s külföldi közlekedési vállalatok legújabb menetrend-J 
-■ . - , .  "h uai -s külföldi utiirányokka' térképpel s sok hasznos tudnivalóval. — K zenj 

.• dűli magyar meneir •ndhöayv fölóslege-.sé tesz mi - l n más külföldi hasonló köny-^ 
1 1  vet, miután ebi in a külföldi utazásokra nézve ép óly pontos utasítások foglaltat-J  
í j  nak, mint a ti i tiakra lézve, sőt a tneanyiben a külföldi és idegen nyelvű könyvek |  

.\ia:>v arországra .. '■ * épen semmi v »»y I • gj.»l»'i "setb m c-.i't naivon hiányos felvi-^  
|.:z*>ité t tartalmaznak, analifogva azokat fölül is inulj t. Az ^(Jtmulató** a legineg-J 

f j  hi/.'.r • -bli és a Uó'.i.'kedési váilaia: Miiak kizárólagos hív italos ineactren tkó.iyve, J  
J&niiud u más utazási könyv, mily a hivatalos .' .in  ■ has/.útija, ezt csak bitorolja, i  
^ l s  ezért óva intjük a közönséget az ilynemű külföldi könyvek megvételétől.

i f  ..I l ii ultit ó -  ára  -líl kp., p ó s lá u  ó i)  kr.
övKiadóhivatai: Budaaaste.i, Pod.nanitzky-utcza 17. sz.j



! ! !  m in d e n k i ! ! !
!!! megtakarít 100 százalékot!!!

a következő tárgyak megrendelése áltat: 
a Tökéletes posztó-nadrág (tetszés szerinti nagyság) előbb 4 írt, most csak 1 frt 55 kr.É 
(T ök életes  posztó-nadrág (tetszés szerinti nagyság) elsőrendű minőség előbb 4 t'rtm 
f  80 kr., most csak 1 frt 95 kr. > V
VTökéletes posztó-nadrág (tetszés szerinti nagyság) legfinomabb minőség előbb G frt,I 
k most 2 frt 80 kr. __ J,
f  Gyermek-öltüuyök 2—10 éves gyermekeknek mosószüvetból 1 frt 30 kr., 1 frt 50 kr.,m 
« 1 frt 80 kr, egész 2 frt 20 krig.
t Mosó és zeug-nadrág munkásoknak 90 krtól 1 frt 80 krig. 
f  Gyerniekruha (0 éves) finoman kiállítva előbb 2 frt, most csak 90 kr. 
xGyeriuekrulia finoman kiállítva, a legfinomabb cretonból (6 éves) előbb 3 frt, most^ 
k csak 1 frt 10 kr
I >öi ing hímzéssel Kiesen vászonból előbb 1 frt 50 k r , most csak 80 kr.
|  Női ing hímzéssel, bórvászonból, előbb 2 frt 20 kr., most 1 frt 10 kr. 
k Női ing Cliitfonból legfinomabb hímzéssel előbb 2 frt 10 kr., most csak 1 frt 20 kr.3 
f Munkás ing legjobb minőség, minden színben 80 kr., 9> kr., 1 frt, 1 frt 10 krig. 
y Kirész férll öltönynek szövet, minden színben 4 frt.
 ̂Kgy elegáns kalap legújabb minta 1 frt 50 kr.

f Nadrág rendelésnél szükséges a fejbóséget, nadrágnál pedig a hosszúságot^
y centiméter szerint megjelölni, gyermeknél a kort, a szétküldés a legpontosabban^ 
L utánvét mellett eszközöltetik. — Nemtetszó visszavétetik, és a pénz visszaküldetik. J  
f Érdemes, hogy mindenki kisérletképen rendeljen, hogy meggyőződjék a jutányos ár-*

' s az áruk jó minőségéről. Kéretik a czimre jól figyelni.

1 IÁ I i  K I V *  Internationales Exporí-Waarenhausjj
—3.) W ien , I . ,  K o h l m én wer^aMNe X r. 7.

X X X X 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 C X X X 5 0 0 0 0 0 C X
169-889. Árverési hirdetményi kivonat

A muraszombati kir. jbiróság mint tkkvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Pintér Géza hagy. gondnok végrehajtutónak, — Horváth Miklós hagyatéka 
végrehajtást szenvedő elleni 18 frt 38 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. 
járásbíróság) t> rül -tén lévő Dióslak községben fekvő a GO. ez. tjkvben A. f  
458. hszsz. 32. házsz. és f  79. hszszámu ingatlanból fele részre 164 frt és 
265 fitbau zennel megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a feuuebb megjelölt ingatlan az  év i m a ju #  Ii6 2M-ik nap*
jf tn  d. e. 10 órakor Dióslakon a községbiró házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10 százalékát 
kés/.péuzben, vagy az 1881 ik évi LX. t. ez. 42-ik §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi uovernber hó 1-én 3333. sz. a. kelt Igazságügymi
niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az. 1881. évi LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a biróságuál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbiróság mint tkkvi hatóságnál 1889. évi 
január 30-án. KOVÁCS, kir. aljbiró.
x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x
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N y ereség - és v eszteség -szá m la  az A. m ér leg h ez . (1SH8.)

A t é t e l  n e v e

A jégl 1 -.tosilás nyercségtartaieka.............................

Dijiarlnlék a múlt évről:
a tüzb z t o s i t á s ..............................
i szállítmánybiztosítás...............................................
c/ jégbiztosítás...............................................................

1965599 06 
95210 52 
36053 11

Tartalék oly károkra, melyek 1887. decz. Sl-én
még függőben Voltak;

a) lűz.b iztosiL is.............................. .  • .  • .
b) szállítmánybiztosítás...............................................
c) jégbiztosítás................................................................

1
340741 15 
200408 — 

1632 72

Djak a törlések levonásával:
ni tnzbiztositás . . . . . . . . . . .
b> szállítmánybiztosítás. . . . . . . . .
r jégbiztosítás................................... ......

6709401 21 
1387272 23 
2105421 67

K' tv Ónyilletékek :
n tíiz.l'iztosilás . . . . . . . . . . .
b, s/állitmánybiztositás ...............................................
' jégbiztosítás......................................... .....

1
248245 30 
13658 09 
65984 93

Tőke-elhelyezések jövedelme;
;■ Krlékekrc adod előlegek kamatai.......................
1 Állam- és más értékpapírok kamatai és osz

talékai ................................................................
Kamatok váltólcszámitásból, folyószámlától 

és á g i ó ................................................................

1
2782 02 

237691 94 

05385 09

Nyereség kii önféle értékesítések folytán . . .

'. Áthozatal a  vagyonszámlából...................................

i. A/, állom- és egyeli értékpapírok többletértékc az.
1888. de i/. ál. árMyam szerint számítva 

I tiivhi/lositási ágba bcf gl.ilvák a tiikörüvog-bizto- 
sitásban elért eredmények.

Összesen . .

Oilet  |  Vagyon | Összes 
B e  v é t e l o k  

fii k'| frt kr| fit

25629 55

305859 05 

71923 13

10202098 11

13455891 I4| ó.iölilő 53|140P9ó0ö;6'

Üzlet |  
K  i 

f t k.|

Vagyon |

! Vi-sz izlosilási dijak :
O; lű /h i z t o s it á s ..........................................................  258S5Í3 99.
b) szállítmánybiztosítás...............................................|| 619180 35]
c) j é g b iz to s ítá s ..........................................................

2. Károk :
a) tűzbizlo-ilás kifiz. kárösszegek. 2,093,750 27

tart. még ki nem fiz. károkra!? 2 302,945.32 fjH
b) szállitm.-bÍ7t. kifiz k&rö-sz.l g  * 505,338 42 j

tart. még ki nem liz kánkral L ~ 240.H'9 19 j
c) jégbizt k fi/( telt kárii szegek F* £ 1,854. 13 71 j

tart. még ki nem fiz. károkra' °  1,571 86 |

S. Díjtartalék I8Sfl. deczembcr 31-én még folyó biz-

a) tűzbiztosítás i ... .
k) s/.állitmánybiztosítás } . , J  ̂ , . . .
c) jég iztositás I w '" les , .  .

4 Jutalékok :
a) U iz l.iz to s itá s ..........................................................
b) szállCmánybizlosilás . . . . . . . . .
ej jégbiztosítás................................................................

5- Általános kezelési költség •!; :
a) tű z b iz to s ítá s ................................... ...... .
b) szállítmány biztosítás.................................... .

6 Adok és ifiét ékek :
a) tűzbizlosilás ...........................................................
b) szállitmányb ztositás ...............................................
c) jégbiztosítás................................................................

7. A.-, ellátó'i pénztár k a m a t a i...................................
8. Kétes küvi / le se k  l e i r á - a .........................................
9. Átvitel a  Oizlositási ü z letszám lára ........................

18.50185 G»

1901002 
115819 29 
40338 61

7-4075 43 
6228; 

144819 94

75.8 3,! 
14300 83

N y e r e s é g

Összesen

14488 68
9580 27 

25029 55

N y ereség - és  v eszteség -szá m la  a 15 m ér leg h ez . — É le tb iz to s ítá s i  o sz tá ly . (1N88.)

a függőben levő ká- 1

I Díjtartalék a mull évről
le: vissziéztositások .

2. Tartalék 1887. deczcmber 31-
rokra .............................

I a) halálesetre szóló biztosításokra . .
3 Díjbevétel 1 b) elélesre szóló biztosításokra .

> c) évjáradékra szóló biztosításokra
4. K ötvénydijak................................................................
5. Díjtartalék áladott visszbiztosi tusokra . . . .
R. Elhelyezett tökék jövedelme :

a) Jelzálog követelések k a m a t a i .............................
h Értékekre adott előlegek kamatai.......................
ci Állam- és más éitv-kpapirok kamatai.
d) Folyó számlák kam atai.........................................
ci Az ingatlanok tiszta jövedelme.............................
f) Él' tbizlositási kötvényükre adóit előlegek ka-

3880125 01 
4A4 52 II 
144074 12

22199173 53 

310897 55

092888 J1
34050

242970

Összesen . . .
miből is levonva a tartalék rendes jutalékai

K Nyereség különféle crtékcsilések folytán
> Átvitel a biztosítási Q zletszámláról.......................
b Az ailam- és egyéb érténpapirok többi' térléke az 

1888. decz. 31-iki árfolyam szerint számítva

4178452
62104

ooiioo a;

22199173 fel

I8.-7 55

1. Vis-zbiztnsitási d i j a k ........................
2. Fizetések esedékes biztosítósokért: 

a halálesetre szóló biz ositás ikért
hl elé les esetere szóló biztosításokért . 
c) já ra d ék o k é rt....................................

Levonva visszbiztosi ások fejében .

3. Kötvény-visszavásárlások . . .

*■ S . r i . í k 1' I n) 1 otóiesetre szóié, l.i 
J b) ölelésre

számlára J ^járadékbiztosítás

1502511 
530107 93 
131314 51 

2164023 87

2131023 87

4870825 
; 1274501 82 
25346271 :fl

Oss
Levonva a kiegészilcsi részleteket 

Nettó tartalék . j!
5 Orvosi tiszteletűi ak.
0 .In' lék k I az év folyama- 1
7. Föl.oegek | bán kiti/.e ve
8. Ad" és be yeg
9. K nnato.. a . yr. menyi \

10 Leírás kétes köveid'
11 A vitel a vagyon-za

col biztos

Tartalék!) 
230-40 34 
90438 28

Költségiart 
310.5181 14 

1 . 43 3s
-  - I :305149 52 

2534027. 30 
25 05420 88 

1117352 29
24.588068 

41850 
280020 20 
443953 

45399 28

24588008 59 
41-50 65 

280020 20 
45571.7 68 
45399 28

10099 5 
26753 84 

220401 00 
701807 07

V A f i Y O N A/. A S M U llK A /lD .M 1 8 8 8 .  (I c / .c m b e r  .‘í l - c n .

A t é t e l  n e v e

1 A n-/Vi-nyesek adóslevelei a töke be nem fizeted részéről l 
°  ingatlan birtok :

ai városi telk ek ..............................................................................  .
b fi.1.';'-irt' 1.' k '.-a. la-ági I ll .rrali............................................
c) 1888. deczen.ber 31-én még el nem adott gazdasági tér- !!

menyek a laisasá; földhiitokaiból....................................1 .
: K . :i l.i.-a-.ig el ’ t i ■ • --I  k"l vényeire. . . . |j
b) Aktív életjáradekok és jel/á og által biztositolt. a felek j

halálakor felveendő lékek vételára...................................
Kamatozó jelzál'gilag bizto- .

silóit toke-kötcsöi.ök | al folyó frt 1.423,322 10
ingatlanokra a lelziilog ( I.) hátralékos .  0.:37 27

os/ ályb . tartozók kivi telével I
Kin.-" ók I. léteméiiye/.dt ..fiam és i is értékpapírokra -

is  érték) ap iiok .......................................................... ...  .
Váltok a tar 
Előle.-, k a j. 
I’énzel; foly. s 

léknél . 
Ke-/|ei.7.-koszl)

■lzál..! I ilynek I I.
ló.lbözö laiik'iknal es hitclintéze- 

ricsti és v lenezci igazgatóságok pénz-

Mai

ótok - "kjai.i 
'.■fii g foly. Iliit.lil.ol

lek alatt
b A lósok jel/ i'og k'.ii soiiökre hátralék..s kamatokkal 
ci le tétek ke/csseg és biz'o ilék gyanánt . . .  
d L lét <iol tsclimicdt-alapitvány . . . .
Díjtartalék átadott élel-vis-zbiztosila-' kia .
Dntor/at é- vass/ckrények a tár-a-az összes hivatala b 

i /eglal'lák, pa. ir es nyomtatvány az "■ zi'S raklaiakb 
Klólegezctl jutalékok es szervezési koll.-é, t k .......................

dijkötclczök értéke:

\  c t. kir. szab. Asticurazioni Generáli közpon'l lgazga‘3

■ 1

080402 

40107 79

.531(128 44 
304103 02 

4 21 - 0.1 
471100 04

0011. 0 57

“  I"

17-0.52- 1 

233071 i

frt ikr
.............................  2025000 -
.............................. 1210139 95

zásának fedezésére ! 411099 13

A lan lökc.....................................................
I .l és lelt nyere-églartalek . . . .
Tar alek az. erlekpapir k árfolyani-'ngndi
Ingatlan t a r t a l é k ..................................   m
Tartalékalap kétes követelések f  d e z é s é r c ................................ il
It.... iklvUli lendelkczés alatti nyeie.-ég-tartalék........................
a: liijlarlalék még érvényben levő l'izb -ilasokra

az A m é r le g e n .......................... j
i In » » • a II inéi l é g é n ........................!

Taitalék lirjelentett, de deczembcr 31-én még ki nem fizetett I 
károkra :

az A  mérlegen
a It m é r le g e n ........................

"“ í!  i 1 " » m  M «93,ÍW«
A hiva ain. kok • llálá-i | enzt.árának vagyona 
.1 Izáloghib l e / . ö k ...............................................
Egyenleg a visszbizlositék szám láján .........................................  553203 63
r:.vei lég - •  intézet fiók áinak számláján...................................  07570 80
a. Hitelezők különböző ezimeken ................................................! 774530 41
h) l.-iétek kezesség és liiztosilék g y a n á n t ..............................586633 el
A It mérleg folyó s/ámlajának e g y e n le g e .............................. 531028 44

li-a la p itv á i.y ........................................................................... I 5570 40

24588068 59 24

610086 36

325997 61

A B Összesen i
19 Feleszll ató nyereség frt 330,202 12 349,757 81 680,019 93 1 

Lo : Átvitel a vonat
kozó nyereség tar-

| talék javára frt 22,624 02 23.959 58 16 583 60 1
frt 307,638'10 325,798 23 633,436.33 '

A j.ivő évokben lejárandó tüzliiztosilási
d i j a k .....................................................frt 23.202,774.10

D r. Itiw ./.im i l l ic ii iii-d . II 1*880 > |., B á r ó  l li 'u r k  O ttó , I>r. C u ln b l It ., Ikr. M H iirogoiiH to  I „  B á r ó  M oi-p m -go  J 4 
II .10 /s e r .  Magyaron záfii vezet ügynökség Budapesten az intézet iáját házában, Dorottya-utcza 10 ez.

frt
26250001 
1115108 38 

'22498 73 
10.55708 40 

40000 — 
315035 —

Összesen

frt kr
52500001 — 
2325248 33 
930597 86 

1055768 40 
80000 — 

631270 —

31908477 72 42407415 26
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Nyomatott Grüubaum Márk gyorssajtóján Muraszombatban.
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